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PART NO. SIZE(mm) QTY PART NO. SIZE(mm) QTY

P1 1560 2 4L 1560 1

P3 1560 4 4R 1560 1

P4 1560 4 6 876 1

P9 1560 2 15 1090 2

D1 1550x432 1 17L 986 2

D2 1550x432 1 17R 986 2

19 1090 1

845-425    CARTON : 1/2

PART NO. SIZE(mm) QTY PART NO. SIZE(mm) QTY PART NO. SIZE(mm) QTY

P10 986 2 7 891 1 1L 966 1

P11 986 2 8 891 1 1R 966 1

P12 986 2 9 926 1 2L 955 1

3L 600 1 10L 904 1 2R 955 1

3R 600 1 10R 904 1 B3 230 2

5 808 1 11 926 1 B4 230 2

12 353.5 2 MAUNAL 1

16 973 1
Inner
box

1

845-425     CARTON : 2/2

PART NO. SIZE(mm) QTY PART NO. SIZE(mm) QTY PART NO. SIZE(mm) QTY

18 432.5 6 G2 4 F1 ST4.2x10 190

21L 903.6x243 2 GB 2 F2 M4x10 55

21R 903.6x243 2 GC 4 F3 ST4.8x16 8

GD 4 S2 80

GE 2 S3 180

inner box
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EN:
1.When diagonal measurements are equal,the 
frame is square.
2.The Floor Frame must be BOTH square AND level 
or the holes will not line up properly.
FR:
1.lorsque les mesures diagonales sont égales, le 
cadre est carré.
2.le cadre de plancher doit être à la fois carré ET de 
niveau ou les trous ne s'aligneront pas 
correctement.
ES:
1.Cuando las medidas diagonales son iguales, el 
marco es cuadrado.
2.El marco del piso debe estar TANTO a escuadra 
como nivelado o los orificios no se alinearán 
correctamente.
DE:
1.Wenn die diagonalen Maße gleich sind, ist der 
Rahmen quadratisch.
2.Der Bodenrahmen muss sowohl quadratisch als 
auch eben sein, da sonst die Löcher nicht richtig 
ausgerichtet sind.
IT:
1.Quando le misure diagonali sono uguali, la 
cornice è quadrata.
2.Il telaio del pavimento deve essere SIA quadrato 
CHE a livello o i fori non si allineeranno 
correttamente.
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